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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Radi osiguranja djelotvorne i proporcionalne provedbe Direktive 96/71/EZ u sektoru cestovnog prometa potrebno je utvrditi pravila specifična za taj sektor koja održavaju posebnost izrazito mobilne radne snage u sektoru cestovnog prometa te osiguravaju ravnotežu između socijalne zaštite vozača i slobode prijevoznika da pružaju prekogranične usluge.
	(11)	Radi osiguranja djelotvorne i proporcionalne provedbe Direktive 96/71/EZ u sektoru cestovnog prometa potrebno je utvrditi pravila specifična za taj sektor i unaprijediti njihovu provedbu, čime bi se odrazila posebnost izrazito mobilne radne snage u sektoru cestovnog prometa te osigurala ravnoteža između socijalne zaštite vozača i slobode prijevoznika da pružaju prekogranične usluge.


Or. <Original>{EN}en</Original>






<PathFdR>AM\1157246HR.docx</PathFdR>		PE<NoPE>621.702</NoPE><Version>v01-00</Version>
HR	Ujedinjena u raznolikosti	HR
</Amend>
<Amend><Date>{21/06/2018}21.6.2018</Date>	<ANo>A8-0206</ANo>/<NumAm>116</NumAm>
Amandman		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><By><Members>Marita Ulvskog</Members>
<AuNomDe>{EMPL}u ime Odbora za zapošljavanje i socijalna pitanja</AuNomDe>
</By></RepeatBlock-By>
<TitreType>Izvješće</TitreType>	A8-0206/2018
<Rapporteur>Merja Kyllönen</Rapporteur>
<Titre>Zahtjevi za provedbu i utvrđivanje posebnih pravila za upućivanje vozača u sektoru cestovnog prometa</Titre>
<DocRef>COM(2017)0278 – C8-0170/2017 – 2017/0121(COD)</DocRef>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 12.</Article>

	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Takvi bi se uravnoteženi kriteriji trebali temeljiti na konceptu dovoljne povezanosti vozača s područjem države članice domaćina. Stoga bi trebalo utvrditi vremensko ograničenje nakon kojeg se na međunarodni cestovni prijevoz primjenjuju pravila države članice domaćina u pogledu minimalne plaće i minimalnog plaćenog godišnjeg odmora. To se vremensko ograničenje ne bi trebalo primjenjivati na kabotažu, kako je definirana uredbama (EZ) br. 1072/200918 i (EZ) br. 1073/200919 jer se čitav prijevoz obavlja u državi članici domaćinu. Stoga bi se pravila države članice domaćina u pogledu minimalne plaće i minimalnog plaćenog godišnjeg odmora trebala primjenjivati na kabotažu bez obzira na učestalost i trajanje prijevoza koji obavlja vozač.
	(12)	Kabotaže, kako su definirane uredbama (EZ) br. 1072/200918 i (EZ) br. 1073/200919, usluge su pokrivene Direktivom 96/71/EZ jer se čitav prijevoz obavlja u drugoj državi članici. Stoga bi se pravila države članice domaćina u pogledu minimalnih naknada i minimalnog plaćenog godišnjeg odmora trebala primjenjivati na kabotažu bez obzira na učestalost i trajanje prijevoza koji obavlja vozač.

	__________________
	__________________

	18 Uredba (EZ) br. 1072/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o zajedničkim pravilima za pristup tržištu međunarodnog cestovnog prijevoza tereta (SL L 300, 14.11.2009., str. 72.).
	18 Uredba (EZ) br. 1072/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o zajedničkim pravilima za pristup tržištu međunarodnog cestovnog prijevoza tereta (SL L 300, 14.11.2009., str. 72.).

	19 Uredba (EZ) br. 1073/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o zajedničkim pravilima za pristup međunarodnom tržištu usluga prijevoza običnim i turističkim autobusima i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 561/2006 (SL L 300, 14.11.2009., str. 88.).
	19 Uredba (EZ) br. 1073/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o zajedničkim pravilima za pristup međunarodnom tržištu usluga prijevoza običnim i turističkim autobusima i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 561/2006 (SL L 300, 14.11.2009., str. 88.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(13)	Radi osiguranja djelotvorne i učinkovite provedbe sektorskih pravila o upućivanju radnika te izbjegavanja neproporcionalnih administrativnih opterećenja za prijevoznike nerezidente trebalo bi utvrditi posebne administrativne zahtjeve i zahtjeve u pogledu kontrole u sektoru cestovnog prometa, uz potpuno iskorištavanje alata za kontrolu kao što je digitalni tahograf.
	(13)	Kako bi se donijela jasna sektorska pravila o upućivanju radnika koja proizlaze iz Direktive 96/71/EZ (kako je izmijenjena COD 2016/0070) i Direktive 2014/67/EU te radi osiguranja njihove djelotvorne i učinkovite provedbe i izbjegavanja neproporcionalnih administrativnih opterećenja za prijevoznike nerezidente, trebalo bi izraditi standardizirane obrasce koje bi sastavila Komisija i utvrditi smanjene posebne administrativne zahtjeve i zahtjeve u pogledu kontrole u sektoru cestovnog prometa, uz potpuno iskorištavanje alata za kontrolu kao što su Informacijski sustav unutarnjeg tržišta (IMI), portal GNSS-a (globalni navigacijski satelitski sustav) za cestovni promet i pametni tahografi.
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	Tekst koji je predložila Komisija
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	(13a)	Prakse u kojima matična društva u jednoj državi članici dobiju većinu dobiti, a društva kćeri u drugim državama članicama dobiju samo ograničena sredstva iako su odgovorna za većinu prometa u okviru prometnog poslovanja, mogu dovesti do nejednakosti i neproporcionalne raspodjele dobiti među državama članicama te ih je potrebno izbjeći. Negativni socijalni učinak tih praksi jest taj da se prihodi vozača u državama članicama u kojima društva kćeri posluju zadržavaju na nižoj razini. Potrebno je pomno analizirati takve prakse u cilju njihova sprečavanja kako bi se suzbilo moguće nepravedno tržišno natjecanje u sektoru cestovnog prometa.
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	Tekst koji je predložila Komisija
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	(13b)	Kako bi se zajamčilo puno poštovanje socijalnog zakonodavstva i dok se čeka osnivanje Europskog nadzornog tijela za rad, nadležna nadzorna tijela trebala bi imati pristup svim podacima prenesenim Informacijskim sustavom unutarnjeg tržišta i portalom GNSS-a.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ove provjere svake godine obuhvaćaju širok i reprezentativan presjek mobilnih radnika, vozača, poduzeća i vozila koji su obuhvaćeni područjem primjene uredbi (EZ) br. 561/2006 i (EU) br. 165/2014 te mobilnih radnika i vozača koji su obuhvaćeni područjem primjene Direktive 2002/15/EZ.
	Te provjere svake godine obuhvaćaju širok i reprezentativan presjek mobilnih radnika, vozača, poduzeća i vozila svih prijevoznih kategorija koji su obuhvaćeni područjem primjene uredbi (EZ) br. 561/2006 i (EU) br. 165/2014 te mobilnih radnika i vozača koji su obuhvaćeni područjem primjene Direktive 2002/15/EZ.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Provjere u prostorijama poduzeća planiraju se zbog prošlih iskustava s različitim vrstama prijevoza i poduzeća. One se provode i ako se pri provjerama na cestama utvrde ozbiljne povrede uredbi (EZ) br. 561/2006 ili (EU) br. 165/2014 ili Direktive 2002/15/EZ.;
	1.	Provjere u prostorijama poduzeća planiraju se zbog prošlih iskustava s različitim vrstama prijevoza i poduzeća. One se provode i ako se pri provjerama na cestama utvrde ozbiljne povrede uredbi (EZ) br. 561/2006 ili (EU) br. 165/2014 ili Direktive 2002/15/EZ u pogledu maksimalnog tjednog i dnevnog radnog vremena te zahtjeva o stankama, razdobljima odmora i noćnom radu;


Or. <Original>{EN}en</Original>

<PathFdR>AM\1157246HR.docx</PathFdR>		PE<NoPE>621.702</NoPE><Version>v01-00</Version>
HR	Ujedinjena u raznolikosti	HR
</Amend>
<Amend><Date>{21/06/2018}21.6.2018</Date>	<ANo>A8-0206</ANo>/<NumAm>122</NumAm>
Amandman		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><By><Members>Marita Ulvskog</Members>
<AuNomDe>{EMPL}u ime Odbora za zapošljavanje i socijalna pitanja</AuNomDe>
</By></RepeatBlock-By>
<TitreType>Izvješće</TitreType>	A8-0206/2018
<Rapporteur>Merja Kyllönen</Rapporteur>
<Titre>Zahtjevi za provedbu i utvrđivanje posebnih pravila za upućivanje vozača u sektoru cestovnog prometa</Titre>
<DocRef>COM(2017)0278 – C8-0170/2017 – 2017/0121(COD)</DocRef>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1. – točka 6. − podtočka a</Article>
<DocAmend2>Direktiva 2006/22/EZ</DocAmend2>
<Article2>Članak 8. – stavak 1. – točka b</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	na temelju obrazloženog zahtjeva države članice u pojedinačnim slučajevima.
	(b)	na temelju konkretnog zahtjeva države članice u pojedinačnim slučajevima.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Komisija provedbenim aktima utvrđuje zajedničku formulu za izračun stupnja rizika poduzeća koja uzima u obzir broj, težinu i učestalost povreda kao i rezultate kontrola u kojima nije otkrivena povreda te je li poduzeće za cestovni prijevoz u svim vozilima upotrebljavalo pametni tahograf u skladu s poglavljem II. Uredbe (EU) br. 165/2014. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 12. stavka 2. Direktive.
	Komisija provedbenim aktima utvrđuje zajedničku formulu za izračun stupnja rizika poduzeća koja uzima u obzir broj, težinu i učestalost povreda kao i rezultate kontrola u kojima nije otkrivena povreda. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 12. stavka 2. ove Direktive.
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	[bookmark: DocEPTmp][bookmark: DocEPTmp2]Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Radi olakšavanja ciljanih provjera na cesti, podaci sadržani u nacionalnom sustavu stupnjevanja rizika dostupni su za vrijeme kontrole svim nadležnim tijelima predmetne države članice koja provode kontrole.;
	4.	Radi olakšavanja ciljanih provjera na cesti, podaci sadržani u nacionalnom sustavu stupnjevanja rizika dostupni su za vrijeme kontrole svim nadležnim tijelima država članica koja provode kontrole.;
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